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Материалом исследования послужили неологизмы, зафиксированные в разделе New Words на сайте Кеймбриджского словаря (Cambridge Dictionary | English Dictionary, Translations & Thesaurus). Анализ показал, что лексическое обновление английского языка носит системный характер и отражает ключевые социокультурные процессы последнего десятилетия. Неологизмы развиваются не хаотично, а, напротив, по определенным тематическим и функциональным направлениям, демонстрируя устойчивые тенденции в концептуализации новых реалий. Можно выделить несколько наиболее продуктивных сфер неологизации. 
1. Интернет и цифровая коммуникация, в частности социальные сети, например, такие неологизмы, как tweet-up, clickbait, defriend. Новые слова не только называют технологические явления, но и описывают модели поведения в цифровой среде, а также дают новые наименования уже существующим явлениям.
2. Социальная идентичность. Значительная группа неологизмов связана с конструированием социальной роли и самоидентификацией людей (humblebrag, HENRY, pentrepreneur). Лексика фиксирует не столько новые объекты, сколько различные типы личности и социальные категории, что указывает на смещение фокуса от предметной номинации к идентификационной: язык становится инструментом маркирования принадлежности к определённому сообществу или статусной группе.
3. Экологический и технологический дискурс как сфера гибридизации терминов. Неологизмы вроде microplastic, biomining, extreme energy, calm tech демонстрируют взаимодействие научного и медийного дискурсов. Термины быстро выходят за пределы профессиональной сферы и становятся общеупотребительными. Происходит семантическая демократизация научной лексики: специализированные понятия интегрируются в повседневный язык. 
4. Экономика и рынок труда: осмысление новых трудовых практик и финансовых отношений. Современные неологизмы в сфере экономики и труда отражают структурную трансформацию рынка занятости: распространение gig-экономики, удалённой работы, цифровых платформ и гибких форм контрактов. Язык фиксирует переход от стабильной долгосрочной занятости к проектной, фрагментированной и цифровизированной модели труда (zero-hours, mini-job, pay-neutral). Существенной особенностью этой группы является высокая оценочность: многие единицы несут в себе скрытую критику, иронию или социальную тревожность. Неологизмы экономической сферы выполняют не только номинативную, но и интерпретационную функцию – они концептуализируют новую норму труда. 
5. Семантическая инновация и модуляция. Помимо собственно новых слов, значительную долю составляют семантические инновации, например, contactless, walk for, the new normal. Уже существующие лексические единицы получают новые значения в результате изменения контекста употребления. Это свидетельствует о том, что современная неологизация всё чаще реализуется через перераспределение смыслов, а не исключительно через создание новых лексем.
[bookmark: OLE_LINK1]Коммуникативная функция неологизмов успешно реализуется за счет их компактности и экспрессии; большинство единиц характеризуются высокой степенью семантической ёмкости и прагматичностью. Несомненное ускорение темпа жизни в конце XX – начале XXI в. дает возможность предположить переход словообразовательных приоритетов к моделям, обеспечивающим экономию языковых средств [3]. Само появление нового слова диктуется прагматическими потребностями. Отправитель сообщения выбирает из наличного лексического репертуара то, что наилучшим образом выражает его мысли и чувства [2]. Некоторые неологизмы стремятся к лаконичности (MOOC, BYOD, RTLS), в то время как другие являются более развернутыми и выразительными (humblebrag, crap technology). Тем не менее все неологизмы обеспечивают экономию языковых средств при сохранении оценочного потенциала. 
Таким образом, функционально-семантический анализ показывает, что процессы неологизации в современном английском языке отражают три ключевые тенденции: цифровизацию коммуникации, социальные преобразования и ускоренную интеграцию научно-технологической лексики в повседневный дискурс. Новые слова выполняют не только номинативную, но и интерпретационную функцию – они структурируют социальный опыт и задают способы его осмысления. Неологизмы выступают индикаторами ценностных и когнитивных перемен в англоязычном обществе. 
Многие актуальные неологизмы-термины входят в разные виды профессионального дискурса, концептуализируя новые реалии и в известной степени выполняя дискурсообразующую функцию. Как терминологические единицы они полностью реализуются и раскрывают свой потенциал в рамках соответствующего дискурса. 
[bookmark: _GoBack]
Литература

1. Cambridge Dictionary: https://dictionaryblog.cambridge.org/
2. Заботкина В.И. Новая лексика современного английского языка. М., 1989
3. [bookmark: OLE_LINK2]Елисеева В.В. Английские неологизмы XXI в.: некоторые тенденции словообразования и функционирования // Вестник Санкт-Петербургского университета. 2015. № 9. С. 75–82

